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ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ผูทรงเมตตา ปรานียิง่เสมอ 
 

จุดมุงหมายอันแทจริงของการทําหัจญ 
 

อัลลอฮฺ ซุบฮานะฮูวะตะอาลา  ทรงกลาวเกี่ยวกับเร่ืองของการทําหัจญไวในอัลกรุอานุล 
การีม หลายตอหลายอายะฮฺ 

) Ēِهِْ سَبِيلاً وَمَن كَفَرَ فإَنǾَِاسِ حِجُّ اكَْيتِْ مَنِ اسْتطََاعَ إĒوَاللهِِ لَبَ اج
 ) ٩٧: آل عمران ) (االله غَنِيđ عَنِ العَْالمَِينَ 

ความวา  “และกรรมสิทธิ์ของอัลลอฮฺเหนือมวลมนุษยนั้น คือการทําหัจญ ณ 
อัลบัยต (บานของอัลลอฮฺ) สําหรับผูที่มีความสามารถหาทางไปสูมัน (บาน
หลังนั้น) ได และผูใดปฏิเสธ (การทําหัจญ) แทจริงอัลลอฮฺนั้นเปนผูทรง
พอเพียงจากประชาชาติทั้งหลาย” (3:97) 

 
ْ الْحجĒَ وَالعُْمْرَةَ اللهِِ ( وا تمُِّ

َ
يُمْ فَمَا اسْتيَسَْرَ مِنَ الهَْدْيِ وَلاَ وَأ حْصِرْ

ُ
إِنْ أ

فَ
وْ بهِِ 

َ
رِيضاً أ Ēهُ فَمَن كَانَ مِنكُم مĒفَبلْغَُ الهَْدْيُ مَحِل ĒŠَتَحلِْقُواْ رُؤُوسَكُمْ ح

مِنتمُْ فَمَن يَمَ 
َ
وْ نسُُكٍ فإَِذَا أ

َ
وْ صَدَقَةٍ أ

َ
سِهِ ففَِدْيةٌَ مِّن صِيَامٍ أ

ْ
أ Ēذًى مِّن ر

َ
تĒعَ أ

يĒامٍ 
َ
دْ فصَِياَمُ ثلاَثةَِ ك باِلعُْمْرَةِ إلَِى الْحجَِّ فَمَا اسْتيَسَْرَ مِنَ الهَْدْيِ فَمَن لĒمْ يَجِ

هْلهُُ 
َ
ةٌ كَامِلةٌَ ذَلكَِ لمَِن لĒمْ يكَُنْ أ فِي الْحجَِّ وسََبعَْةٍ إِذَا رجََعْتمُْ تلِكَْ عَشَرَ

 Ēااللهَ شَدِيدُ العِْقَابِ حَاضِرِي المَْسْجِدِ الْحرََامِ وَاي Ēن
َ
ْ أ ْ االلهَ وَاعْلمَُوا ) قُوا

 ) ١٩٦: اكقرة (
ความวา “และพวกเจาจงใหสมบูรณ ซึ่งการทําหัจญและการทําอุมเราะฮฺเพื่อ
อัลลอฮฺเถิด แลวถาพวกเจาถูกสกัดกั้นก็ใหเชือดสัตวพลีที่จะหาไดงาย และจง
อยาโกนศีรษะของพวกเจาจนกวาสัตวพลีนั้นจะถึงที่ของมัน แลวผูใดในหมู
พวกเจาปวยลง หรือมีความเจ็บปวดที่ศีรษะของเขา ก็ใหมีการชดเชยดวยการ
ถือศีลอด หรือการทําทานหรือการเชือดสัตว คร้ันเมื่อพวกเจาปลอดภัยแลว ถา
ผูใดประสงคจะทําอุมเราะฮฺตอเนื่องไปจนถึงเวลาทําหัจญ (ตะมัตตั๊วะ) แลว ก็
ใหเชือดสัตวพลีที่พอหาได ผูใดที่หาไมไดก็ใหถือศีลอดสามวันในระหวางการ
ทําหัจญ และอีกเจ็ดวันเมื่อพวกเจากลับถึงบานแลว นั่นคือครบสิบวัน ดังกลาว
นั้น สําหรับผูที่มิไดเปนชาวมัสยิดิลหะรอม และพวกเจาจงยําเกรงอัลลอฮฺเถิด 
และพึงรูดวยวาแทจริงอัลลอฮฺนั้นเปนผูทรงเขมงวดในการลงโทษ” (2:196) 
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عْلوُمَاتٌ فَمَن فَرَضَ فِيهِنĒ الْحجĒَ فَلاَ رَفَثَ وَلاَ فسُُوقَ وَلاَ ( Ēشْهُرٌ م
َ
الْحجَُّ أ

ادِ  Ēخَيْرَ الز Ēإِن
ْ فَ ْ مِنْ خَيْرٍ فَعْلمَْهُ االلهُ وَتزََوĒدُوا جِدَالَ فِي الْحجَِّ وَمَا يَفْعَلوُا

 
ُ
كَْابِ اكحĒقْوَى وَايĒقُونِ ياَ أ

َ
 ) ١٩٧: اكقرة ) (وȟِْ الأ

ความวา “(เวลาสําหรับ) การทําหัจญนั้นมีหลายเดือนเปนที่ทราบกัน ดังนั้น
ผูใดที่ใหการทําหัจญจําเปนแกเขาในเดือนเหลานั้นแลว ก็ตองไมมีการสมสู
และไมมีการละเมิด และไมมีการวิวาทใด ๆ ในระหวางการทําหัจญ และความ
ดีใด ๆ ที่พวกเจากระทํานั้นอัลลอฮฺทรงรูดี และพวกเจาจงเตรียมเสบียงเถิด 
แทจริงเสบียงที่ดีที่สุดนั้นคือความยําเกรง และพวกเจาจงยําเกรงเถิด โอผูมี
ปญญาทั้งหลาย”  (2:197) 

 
نْ ( فضَْتُم مِّ

َ
بِّكُمْ فإَذَِا أ Ēفضَْلاً مِّن ر ْ ن تبَتَْغُوا

َ
ليَسَْ عَليَكُْمْ جُناَحٌ أ

ْ االلهَ عِندَ المَْشْعَرِ الْحرََامِ وَاذْكُرُوهُ كَمَا هَدَاكُمْ وɉَِن  عَرَفَاتٍ  فاَذْكُرُوا
آلِّينَ  Ē١٩٨: اكقرة ) (كُنتمُ مِّن قَبلِْهِ لمَِنَ الض ( 

ความวา “ไมมีโทษใด ๆ แกพวกเจา การที่พวกเจาจะแสวงหาความกรุณา
อยางหนึ่งอยางใดจากพระเจาของพวกเจา คร้ันเมื่อพวกเจาไดหลั่งไหลกันออก
จากอะรอฟาตแลว ก็จงกลาวรําลึกถึงอัลลอฮฺ ณ อัลมัชอะริลฮะรอม และจง
กลาวรําลึกถึงพระองคตามที่พระองคทรงแนะนําพวกเจาไว และแทจริงกอน
หนานั้น พวกเจาอยูในหมูผูที่หลงทาง”  (2:198) 

 
فاَضَ اجĒاسُ وَاسْتَ (

َ
ْ مِنْ حَيثُْ أ فِيضُوا

َ
ْ االلهَ إِنĒ االلهĒ لَفُورٌ عُمĒ أ غْفِرُوا
 ) ١٩٩: اكقرة ) (رĒحِيمٌ 

ความวา “แลวพวกเจาจงหลั่งไหลกัน ออกไปจากที่ที่ผูคนไดหลั่งไหลกัน
ออกไป และจงขออภัยตออัลลอฮฺเถิด แทจริงอัลลอฮฺนั้นเปนผูทรงอภัยโทษ ผู
ทรงเมตตาเสมอ”  (2:199) 

 
نَاسِكَكُ ( Ēذِكْراً فإَذَِا قضََيتْمُ م Ēشَد

َ
وْ أ

َ
ْ االلهَ كَذِكْرȠُِمْ آباَءكُمْ أ مْ فَاذْكُرُوا

غْياَ وَمَا Ȅَُ فِي الآخِرَةِ مِنْ خَلاَقٍ  ُّȅنَا آتنَِا فِي اĒاسِ مَن فَقُولُ رَبĒفَمِنَ اج (
 ) ٢٠٠: اكقرة (

ความวา “คร้ันเมื่อพวกเจาประกอบ พิธีหัจญของพวกเจาเสร็จแลวก็กลาว
ระลึกถึงอัลลอฮฺ ดังที่พวกเจากลาวรําลึกถึงบรรพบุรุษของพวกเจา หรือกลาว
รําลึกถึงใหมากยิ่งกวา ในหมูมนุษยนั้นมีผูกลาววา โอพระเจาของเราโปรด
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ประทานใหแกพวกเราในโลกนี้เถิดและเขาจะไมไดรับสวน ดีใด ๆ ใน
ปรโลก”  (2:200) 

 
ن فَقُولُ رَبĒنَا آتنَِا فِي ( Ēالآخِرَةِ حَسَنَةً وَقنِاَ وِمِنهُْم م șَِغْياَ حَسَنةًَ و ُّȅا 

 ) ٢٠١: اكقرة ) (عَذَابَ اجĒارِ 
ความวา “และในหมูพวกเขานั้นมีผู กลาววา โอพระเจาของเราโปรดประทาน
ใหแกพวกเราซึ่งสิ่งดีงามในโลกนี้ และสิ่งดีงามในปรโลก และโปรดคุมครอง
พวกเราใหพนจากความทรมานแหงไฟนรกดวยเถิด”  (2:201) 

 
يعُ الْحِسَابِ ( ا كَسَبُواْ وَااللهُ سَرِ Ēم ولـَئكَِ لهَُمْ نصَِيبٌ مِّ
ُ
 ) ٢٠٢: اكقرة ) (أ

ความวา “ชนเหลานั้นแหละ พวกเขาจะไดรับสวนดีจากสิ่งที่พวกเขาได
แสวงหาไว และอัลลอฮฺนั้นเปนผูทรงรวดเร็วในการชําระสอบสวน”  (2:202) 

 
لَ فِي يوَْمَيْنِ فَلاَ إِعْمَ عَليَهِْ وَاذْكُرُو( Ēعْدُودَاتٍ فَمَن يَعَج Ēامٍ مĒي

َ
ْ االلهَ فِي ك ا

نĒكُمْ إǾَِهِْ 
َ
ْ االلهَ وَاعْلمَُوا ك قُوا Ēقَى وَايĒرَ فَلا إِعْمَ عَليَهِْ لمَِنِ اي Ēخ

َ
وَمَن تأَ

ونَ   ) ٢٠٣: اكقرة ) (تُحشَْرُ
ความวา “และพวกเจาจงรําลึกถึงอัลลอฮฺในวันทั้งหลายที่ไดถูกนับไว ดังนั้น
ผูใดรีบกลับในสองวันก็ไมมีบาปแกเขา และผูใดกลับลาไปอีกก็ไมมีบาปแกเขา 
(เชนกัน) ทั้งนี้สําหรับผูที่ยําเกรง และพวกเจาจงยําเกรงอัลลอฮฺ และพึงรูเถิดวา
พวกเจานั้นจะถูกนําไปชุมนุมยังพระองค”  (2:203) 

 
ذِّن فِي اجĒاسِ (

َ
يِيَن مِن كُلِّ فَجĐ  وَأ

ْ
توُكَ رجَِالاً وَلَبَ كُلِّ ضَامِرٍ يأَ

ْ
باِلْحجَِّ يأَ

عْلوُمَاتٍ لَبَ مَا ، عَمِيقٍ  Ēامٍ مĒي
َ
لِيشَْهَدُوا مَناَفِعَ لهَُمْ وَيَذْكُرُوا اسْمَ االلهِ فِي ك

 ِ طْعِمُوا اكَْائ
َ
غْعَامِ فكَُلوُا مِنهَْا وَأ

َ
عُمĒ ، سَ الفَْقِيرَ رَزَقَهُم مِّن بهَِيمَةِ الأْ

فُوا باِكَْيتِْ العَْتِيقِ  Ēو ĒَطǾَُْوفُوا نذُُورهَُمْ وǾَْقَْضُوا يَفَثهَُمْ وǾْ) ( ٢٧ :الحج - 
٢٩(  

ความวา “และจงประกาศไปในหมูมนุษยถึงเรื่องอัลหัจญเถิด พวกเขาจะมายัง
สูเจาโดยการเดินเทา และโดยการขี่อูฐที่เตรียมไว ซึ่งตางจะเดินทางมาจากทุก
หนทางที่หางไกล เพื่อพวกเขาจะไดพบเห็นประโยชนตาง ๆ สําหรับพวกเขา 
และเพื่อกลาวพระนามอัลลอฮฺในวันที่เปนรูกันตอส่ิงที่พระองคทรงประทาน 
เปนริซกีของพวกเขาจากสัตวเลี้ยง ดังนั้นพวกเจาจงกินสวนหนึ่งของมัน และ
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จงใหเปนอาหารแกคนยากจนและคนอนาถา ภายหลังพวกเขาพึงขจัดสิ่ง
สกปรกของพวกเขา และพึงแกบนของพวกเขาและพึงฏอวาฟ ณ อัลบัยติลอะ
ตีก”  (22:27-29) 

 
อายาตอัลกุรอานที่ไดนํามากลาวขางตนแจงใหเราทราบวา อัลหัจญเปนวายิบที่มุสลิมมุอฺ

มินทุกคนที่มีความสามารถทั้งทางกําลังรางกาย กําลังทรัพย และความปลอดภัยในการเดินทาง 
จักตองปฏิบัติคร้ังหนึ่งในชีวิต ผูใดปฏิเสธวาการทําหัจญไมเปนวายิบ หรือเปนผูที่มีความสามารถ
ตามคุณลักษณะดังกลาวขางตน แตไมยอมปฏิบัติเพราะเหตุใดเหตุหนึ่งก็ตาม จงเลือกเอาเถิดวา
เขาจะตายในสภาพของชาวยิวหรือชาวคริสต 

ในอายาตตอมาไดกลาวถึงวิธีการทําหัจญโดยสรุป สําหรับผูที่มีความประสงคจะเดินทาง
ไปประกอบพิธีหัจญหรือตองการจะทราบโดย ละเอียด ก็จําเปนอยางยิ่งที่จะตองสละเวลาเพื่อ
ศึกษาใหเกิดความเขาใจอยางถูกตอง และนําไปปฏิบัติศาสนกิจประเภทนี้ใหตรงกับที่บัญญัติ
ศาสนาไดระบุไว 

ในระยะเดือนหัจญ บรรดาพี่นองมุสลิมที่มีโอกาสไดตอบรับการเรียกรองของอัลลอฮฺตะอา
ลา ก็นับไดวาเปนผูที่ไดรับความโปรดปรานอยางใหญหลวงจากพระองค จึงจําเปนที่เขาจักตอง
ขอบคุณตอพระมหากรุณาธิคุณของพระองคใหมาก ๆ อยาหลงลืมหรือกระทําตนเปนผูเนรคุณตอ
พระองคเปนอันขาด มิฉะนั้นก็จะกลายเปนบุคคลที่พระองคทรงลืมเขาเพราะความ
รูเทาไมถึงการณ หรือความอวิชชาของเขานั่นเอง เขาก็จะไมไดดําเนินชีวิตอยูในวิถีทางอันชอบ
ธรรม เมื่อเปนเชนนี้แลวผลงานของเขาที่ไดปฏิบัติมาแรมเดือนแรมปก็จะพลอยสูญ เสียไปอยางนา
เสียดาย 

มุสลิมทุกคนที่ไดมีโอกาสไปประกอบพิธีหัจญมาแลวก็ดี ผูที่กําลังเตรียมตัวจะไปก็ดี ยอม
รูจักรุกุนตาง ๆ ของการทําหัจญ แตมีใครบางหรือถาจะมีก็เปนสวนนอยที่พิจารณาหรือต้ังขอสงสัย
แกตัวเอง เพื่อหาคําตอบที่จะนําพาตัวของเราใหเกิดความศรัทธาอีมานตออัลลอฮฺตะอาลาให แนน
แฟนยิ่งขึ้น 

บางคนอาจจะถามวาทําไมจึงตองปฏิบัติศาสนกิจเชนนี้ ซึ่งมีทั้งการสูญเสียเงินทอง และ
ความยากลําบากนานาประการ? มีอะไรบางที่จะนําไปสูความใกลชิดตออัลลอฮฺ? มีความหมาย
อยางไรหรือที่มนุษยจะตองไปยังทุงอะรอฟาตดวยเครื่องแตงกาย แบบเดียวกันทุกคน เพื่อพํานัก
เพียงชั่วเวลาหนึ่งหรือเพียงชั่วโมงหนึ่ง หนาที่ของเขาที่จะปฏิบัติ ณ ที่นั้นก็คือ การปฏิบัติ
เชนเดียวกับกิจวัตรประจําวันของมนุษย เปนการพอเพียงแกเขาที่จะไปยังทุงอะรอฟาตโดยเตรียม
ที่พัก เพื่อนอน กิน และปฏิบัติละหมาด เชนเดียวกับที่ไดเคยปฏิบัติมา เปนการพอเพียง
เชนเดียวกัน ที่เขาจะปรากฏตัวอยู ณ สวนหนึ่งสวนใดของสถานที่แหงนี้กอนตะวันตกดินในวันที่ 9 
ของเดือนซุลฮิจญะฮฺ ถึงแมเพียงเวลาไมกี่นาทีแลวก็ออกไป ทั้งนี้เพราะการทําหัจญนั้นคือการพัก
อยูที่อะรอฟะฮฺ (الحجُّ عَرَفَة) 
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ทําไมทุกคนจึงตองปฏิบัติศาสนกิจเชนนี้ ทําไมจึงตองไปคางแรมที่ “มินา” ทุงที่คับแคบ 
และเนืองแนนไปดวยฝูงชนเพื่อประกอบอิบาดะฮฺ ? เรามีความเขาใจอยางไรตอการพักแรมใน
สถานที่อันคับแคบเชนนี้ ? ซึ่งเปนการพํานักเชนเดียวกันกับที่ทุงอะรอฟาต แตอาจจะเปลี่ยนเครื่อง
แตงกายมาเปนแตงกายธรรมดาแลวก็แออัดกันไปยังสถาน ที่ขวางเสาหิน มือที่ชูนับจํานวนไมถวน
เพื่อขวางเสาหิน 7 คร้ังก็เปนอันเสร็จพิธีในวันแรก แลวเขาก็กลับที่พักดวยความสงสัยในการปฏิบัติ
ศาสนกิจเชนนั้น! 

ตอจากนั้นก็ลงไป “ซะอฺยุ (สะแอ)” ระหวางเขา “อัศศอฟา” กับ “อัลมัรวะฮฺ” เราไดเดิน
ระยะทางระหวางเขาทั้งสอง ทั้งไปและกลับรวม 7 เที่ยว การอิบาดะฮฺเหลานี้เปนสิ่งสําคัญหรือวา
เปนแตเพียงการรําลึกถึงเหตุการณคร้ังสําคัญ ? 

เมื่อเรารูจักหรือมีความเขาใจในการปฏิบัติศาสนากิจบางอยางวาเปน สัญลักษณชนิดหนึ่ง
ของการปฏิบัติศาสนกิจในอดีตตั้งแตสมัยของทานนะบีอิบรอ ฮีม อะลัยฮิสสลาม ความเขาใจของ
เราเชนนี้ไมเปนการพอเพียงที่จะทําใหการปฏิบัติดังกลาวเปน สัญลักษณและการอิบาดะฮฺ ซึ่ง
หมายถึงวาอัลลอฮฺตะอาลาก็ตองยกโทษหรืออภัยโทษใหแกเราเมื่อได ปฏิบัติเชนนั้น ดังนั้นอะไร
เลาที่หมายถึงการกระทําอิบาดะฮฺที่จะลบลางความผิดของมนุษย เสมือนกับวันแรกที่เขาคลอด
ออกมาจากครรภมารดา ? 

ที่ไดกลาวมาทั้งหมดนี้จะเปนการพอเพียงละหรือที่เราจะยอมรับตามคํากลาว ของบรรดา
นักปราชญทางอิสลาม (อัลฟุก็อฮาอฺ) ที่วาเปนการงาน “ตะอั๊บบุดี” คือเปนคําใชของพระองคที่เรา
จักตองปฏิบัติโดยไมตองถาม หรือเปนเรื่องของพระองคเทานั้นที่เราไมสามารถจะหยั่งรูถึง
ความหมายแท จริงได เราตองไมลืมวาพระผูเปนเจาของศาสนาหรือผูบัญญัติศาสนายอมมีเหตุผล 
และจุดมุงหมายอยูเบื้องหลังการบังคับที่ยากลําบากเชนนี้ แนนอนทีเดียวที่ผูบัญญัติศาสนาจัก
ตองมีความมุงหมายจากการปฏิบัติศาสนกิจ ประเภทนี้ ซึ่งผลของมันคือการตอบแทนอยางใหญ
หลวงขนาดที่ไมมีการอิบาดะฮฺอ่ืนใดไดรับ สวนแหงการตอบแทน เชนเดียวกับ “อัลหัจญ” เพราะ 
“ผูใดที่ประกอบการหัจญแลวเขาไมสมสูและไมละเมิดแลวเขาจะกลับ (สูมาตุภูมิอยางผูสะอาด
บริสุทธิ์) ประดุจดังวันที่มารดาของเขาไดคลอดเขาออกมา” ก็ถาเชนนั้นอะไรเลาคือจุดมุงหมายอัน
แทจริง ? 

จากประสบการณของผูที่ไดประกอบพิธีหัจญมาแลว ขอใหเรามาพิจารณาถึงจุดมุงหมาย
อันแทจริงนอกเหนือไปจากการกลาวรําลึกถึง อัลลอฮฺ และการหวนกลับไปรําลึกถึงความหลังใน
อดีตของทานนะบีอิบรอฮีม และบุตรของทานคือทานนะบีอิสมาอีล อะลัยฮิมัสสะลาม เราจะพบวา
จุดมุงหมายที่สําคัญนั้นคือ “การอดทนและปฏิบัติตาม” 

การอดทนตอความยากลําบากจากการเดินทางการโยกยายจากสถานที่ที่เคยไดรับความ 
สุขสบาย และความอบอุนเพียบพรอมไปดวยญาติพี่นอง และสิ่งที่จะอํานวยความสะดวกใหแกเขา
ทุกกาลเวลา ไปยังสถานที่ที่แตกตางกับส่ิงที่เขาเคยอยูและพักพิงอาศัยมาแตกอน สถานที่ที่แหง
แลงเต็มไปดวยโขดหิน มีแตความรอนเกือบตลอดป ดังนั้นผูที่เดินทางจะตองประสบกับความ
ยากลําบากนานาประการ ไมมีส่ิงอื่นใดที่จะบรรเทาความหนักใจของเขาไดนอกจากความศอบัรฺอด
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ทน การอดทนอยางแทจริง อดทนตอความหนาแนนและการเบียดเสียดของผูคน อดทนตอสภาพ
ของผูที่แขงขันกันหาความสะดวกสบายเพื่อตัวเอง อดทนตอความกลัวที่ไมเคยประสบพบเห็นมา
กอน อดทนตอการพํานักอาศัยอยูในนครมักกะฮฺ เมืองที่เต็มไปดวยความดีเดนนานาประการ แต
ตองคับแคบเพราะความคับค่ังของมวลมนุษยที่หลั่งไหลมาจากทิศทางตาง ๆ อดทนตอการพํานัก
อยูในสถานที่ที่ไมเคยพํานักอยู หรือบางทีก็เกิดความไมพอใจถึงแมจะเปนประเทศของตนก็ตาม 
อดทนตอการแกงแยงและการกอเหตุรายนานาชนิด เพราะผลประโยชนหรือการปฏิบัติซึ่งกันและ
กัน ไมอาจเขากันไดจากผูที่เดินทางมาจากทิศทางตาง ๆ แมกระทั่งชาวมักกะฮฺเองซึ่งเฝาคอย
ฤดูกาลของการทําหัจญ เพื่อประกอบอาชีพหรือเพื่อแสวงหาผลประโยชนในระยะนั้น 

ดังนั้น ถาเราพิจารณาดูทุก ๆ ขณะของความเบียดเสียดของผูคนในเวลาประกอบพิธีหัจญ
ตลอดจนบรรยากาศในระยะ นั้นแลว เราก็จะทวีความเขาใจความมุงหมายที่อยูเบื้องหลังของคํา
ตรัสที่วา 

 
) فَمَن فرََضَ فِيهِنĒ الْحجĒَ فَلاَ رَفَثَ وَلاَ فُسُوقَ وَلاَ جِدَالَ فِي الْحجَِّ (
 ) ١٩٧: اكقرة (

ความวา  “ดังนั้น ผูใดที่ไดใหการทําหัจญจําเปนแกเขา ในเดือนเหลานั้นแลว 
จะตองไมมีการสมสูและไมมีการละเมิด และไมมีการทะเลาะวิวาทใด ๆ ใน
ระหวางการทําหัจญ”  (2:197) 
 
และเราก็จะเพิ่มความศรัทธาอีมานตอพระผูทรงไวซึ่งภูมิปญญา และรอบรูทุกสิ่งทุกอยาง 

ผูทรงบังเกิดมนุษยมาแลวก็ใหความเทาเทียมกัน พระผูทรงหยั่งรูถึงสิ่งที่ซอนเรนอยูในทรวงอกของ
มนุษยทุกคน 
 นี่คือการอดทน อดทนตอความยากลําบากอดทนตอสภาพ และสิ่งที่ไดพบเห็น โดยมิได
เปดปากพร่ําบนตอส่ิงไมดีงามที่ไดพบเห็นมาแกผูที่ยังไมคยพบ เห็นมากอนแตมีใครบางที่สามารถ
ปฏิบัติได? 
     ความมุงหมายที่สําคัญอีกประการหนึ่ง ก็คือ “การปฏิบัติตาม” คือการยอมจํานนปฏิบัติ
ตามคําใชของพระองคโดยที่พระองคมิไดเปดเผยหรือชี้ แจงเคล็ดลับที่มีอยูเบื้องหลังงานนั้น ๆ เชน 
การทําหัจญ เพราะการปฏิบัติงานชนิดหนึ่งชนิดใดซึ่งพระองคเพียงแตแจงใหทราบวาจะได รับการ
ตอบแทนอยางแนนอน เราตองมีความจงรักภักดีพรอมทั้งมีความมั่นใจตอพระผูเปนเจาแลว อันนี้
นับไดวาเปนการแสดงออกซึ่งสัญลักษณแหงการเปนบาวที่ดีของพระองค ยอมอดทนตอความ
ยากลําบากนานาประการ โดยที่เขาไมทราบเคล็ดลับซึ่งจะทําใหเขาไดรับสวนดีจากความ
ยากลําบากดัง กลาว ดังนั้นเขาจึงมุงหนาเขาสูความยากลําบากนั้นดวยความอดทน โดยหวังความ
โปรดปรานและยินยอมปฏิบัติตามดวยความบริสุทธิ์ใจ 
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 ดวยเหตุดังกลาวมาแลวขางตน เราอาจกลาวไดวา จุดมุงหมายอันยิ่งใหญของการหัจญก็
คือการปฏิบัติตามคําใชของพระองคเพียงองคเดียว ซึ่งพระองคก็ไดใหสัญญาไวแลว นอกจากนี้ยัง
มีความหมายอันดีงามอื่นจากนี้อีกมากมาย ซึ่งผูที่ไดผานการทดสอบมาแลวจะประสบพบเห็นดวย
ตัวของเขาเอง แตจะมีใครบางที่พินิจพิจารณาถึงความหมายของการทําหัจญแลวนํามาปฏิบัติ เพื่อ
เปนแนวทางแหงการดําเนินชีวิตของเขาบาง? 
 นอกเหนือจากที่ไดกลาวมาแลวทั้งหมด เราจะตองไมลืมวาทานรอซูลุลลอฮฺ ไดกลาวย้ํา
และยืนยันหลังจากไดปฏิบัติศาสนกิจทุกชนิดใหบรรดาศอฮาบะฮฺได เห็นเปนตัวอยางและยึดถือ
เปนแบบฉบับวา 

  »خُذُواقَنيِّ مَنَاسِكَكُم«
ความวา “ทานทั้งหลายจงยึดเอาพิธีกรรมตาง ๆ ของทานจากฉันเทานั้น” 

 
ดังนั้น พึงทราบเถิดวาการปฏิบัติศาสนกิจชนิดใดก็ตาม หากเรามิไดยึดแนวทางของทาน

รอซูลุลลอฮฺ และบรรดาศอฮาบะฮฺ รอฎิยัลลอฮุอันฮุม เปนแบบฉบับและบรรทัดฐานแลว แนนอน
ทีเดียวกิจกรรมตาง ๆ ที่เราไดเสียสละกระทําไปก็จะไมบังเกิดผล และไมเปนที่รับรองวาจะไดรับ
การตอบแทน 
 
ที่มา : หนังสือการทําหัจญและอุมเราะฮฺตามบัญญัติอิสลาม, อาจารยอะหมัด ยูนุส สมะดี (รอ
หิมะฮุลลอฮฺ) 
คัดลอกจาก: เว็บอิสลามอินไทยแลนด  http://www.islaminthailand.org/dp๖/?q=story/๑๑๗๘ 
 


